(Salies eksportuotojos kompetentinga institucija
Competent institution of the exporting country)

VETERINARIJOS SERTIFIKATAS
VETERINARY CERTIFICATE
SVIEZIEMS ARBA SALDYTIEMS KANOPINIU GYVUNU ODOMS (1) IR KAILIAMS,
IMPORTUOJAMIEMS | LIETUVOS RESPUBLIKA
FOR FRESH OR CHILLED HIDES AND SKINS (1) OF UNGULATES, IMPORTED INTO
THE REPUBLIC OF LITHUANIA
Nr./No.
(Data/Date)

(Isdavimo vieta/Issued at)

Si veterinarijos sertifikatas skirta tik veterinarijos tikslams ir turi lydeti krovini iki pasienio
veterinarijos posto.

This certificate is for veterinary purposes only and the original must accompany the
consignment until it reaches the border inspection post.

Salis siuntéja:

EXPOrting COUNTIY: ... ettt ettt e et e e e e e
Ministerija:

Responsible MINESTrY:. ... e e et e et e e e e s
Tarnyba:

Certifying department:..........c...coouiiiiiiiiiiiiit et e et et ettt et e e e e s

L. Oduy ir kailiy tapatumo nustatymas
Identification of hides and skins

Odos ir kailiai(raisis):

Hides or SKins of (SPeCIES.........c.oiiiiiii s et et e e e seerreeereesnreesneens
Pakuoté:

Nature of PACKAGING:..........ccce. ittt et e e s et e e et e ea e e eesraeenaeen e n e
Pakuociy skaicius:

Number of parts or packages: . ... ... e e
Svoris neto:

Netweight:. ..o e

Konteineriy, sunkvezimiy, vagony ar rySuliy plomby numeriai:

II. Ody ir kailiy kilmé
Origin of hides and skins

Imonés adresas ir veterinarin€s priezifiros numeris:

Address and veterinary registration number of the registered and supervised establishment:
I1I. Odu ir kailiy paskirtis

Destination of hides and skins

Odos ir kailiai siun¢iami i8:

The hides and skins will be sent from:...............ccoiiiiiii
(Pakrovimo vieta/Place of loading)
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(Paskirties Salis ir vieta/country and place of destination)
transporto priemone:

(Nurodyti transporto priemong, registracijos numerj, l€ktuvo reiso numerj ar
laivo pavadinima/indicate the means of transport, registration number,
flight number)

Siuntéjo pavadinimas ir adresas:

IV. Patvirtinimas/Attestation

AS, zemiau pasiraSgs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad odos ir kailiai:

I, the undersigned official veterinarian certify that, the hides and skins described above:

1. Gauti i§ gyviiny, paskersty skerdyklose, kuriems priesskerdiminés apzitiros ir poskerdiminio
tikrinimo metu nenustatyta Zmonéms ar gyviinams pavojingy uzkre¢iamuyjy ligy poZymiy. Gyviinai
néra skirti paskersti pagal uzkreciamyju ligy likvidavimo programa.

Have been obtained from animals which have been slaughtered in a slaughterhouse and have
undergone an ante and post-mortem inspection and found to be free of serious diseases
communicable to man or animals and were not Killed in order to eradicate epizootic diseases.
2. Kilg is salies arba, jei taikoma regionalizacija, i§ Salies teritorijos, i§ kurios leidZziama jvezti
Sviezig $iy gyviiny meésa ir kurioje paskutinius 12 ménesiy nepasireiske Siuos ligos ir tuo metu
nebuvo vakcinuojama nuo Siy ligy:

Originate in a country or in case of regionalization from a part of a country from which
imports of all categories of fresh meat of the corresponding species are authorised and which
for at least 12 months before dispatch has been free from the following diseases and where for
this period no vaccination has been carried out against those diseases:

2.1. klasikinio kiauliy maro (2)/classical swine fever (2);

2.2. afrikinio kiauliy maro (2)/African swine fever (2);

2.3. Teseno ligos (2)/Teschen disease (2);

2.4. galviju maro (2)/rinderpest.

3. Salyje ar jos teritorijoje snukio ir nagy liga nepasireiské paskutinius 24 ménesius ir
paskutinius 12 ménesiy nebuvo vakcinuojama nuo Sios ligos.

A country or a part of the country has been free for at least 24 months before dispatch from
foot-and-mouth disease and where for 12 months before dispatch no vaccination has been
carried out against foot-and-mouth disease (2);

4. Gauti iS/Have been obtained from:

4.1. gyvuny, kurie iSbuvo kilmés Salyje maziausiai 3 ménesius iki paskerdimo arba nuo gimimo, jei
jaunesni nei 3 ménesiy amziaus;

animals which have remained in the territory of the country of origin for at least three months
before being slaughtered or since birth in the case of animals less than three months old;

4.2. jei tai porakanopiy odos ir kailiai, gyviinai kile i§ tkiy, kuriuose ir 10 km spinduliu aplink
kuriuos snukio ir nagy liga nepasireiské paskutines 30 dieny;

in the case of hides or skins from bi-ungulates, animals which come from holdings in which
there has been no outbreak of foot-an-mouth disease in the previous 30 days, and around
which within a radius of 10 km there has been no case of foot-and-mouth disease for 30 days;
4.3. jei tai kiauliy odos, kiaulés kilg is tikiy, kuriuose kiauliy vezikuliné liga nepasireiské paskutines
30 dieny, o afrikinis kiauliy maras paskutines 40 dieny ir 10 km spinduliu aplink juos Sios ligos
nepasireiské paskutines 30 dieny;

in the case of skins from swine, animals which come from holdings in which there has been no
outbreak of swine vesicular disease in the previous 30 days or of classical or African swine
fever in the previous 40 days and around which within a radius of 10 km there has been no
case of these diseases for 30 days.



4.4. gyvunai per 24 valandas pries skerdima buvo istirti skerdykloje ir jiems nenustatyta snukio ir
nagy ligos (2), galviju maro (2), klasikinio kiauliy maro (2), afrikinio kiauliy maro (2) ir kiauliy
vezikulinés ligos (2) klinikiniy pozymiy.

Animals which have passed the ante-mortem health inspection at the slaughterhouse during
the 24 hours before slaughter and have shown no evidence of foot-and-mouth disease (2),
rinderpest (2), classical swine fever (2), African swine fever (2) or swine vesicular disease (2).
5. Imtasi visy priemoniy siekiant iSvengti uzkrétimo po apdorojimo.

Have undergone all precautions to avoid recontamination with pathogenic agents.

(Pildziusio asmens pareigos (ParaSas/Signature(3)) (Vardas, pavardé¢/Full name)
Position)

Antspaudas/Stamp(3)

(1) odos ir kailiai gali biiti apdoroti/these hides and skins may be treated

(2) iSbraukti ligas, kurios netinka nurodytoms gyviiny riiSims/delete disease not applicable to the
species concerned

(3) paraso ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos/the signature and the stamp must be
in a colour different to that of the printing




